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La seance est ouverte a 10 h 10. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation au Moyen-Orient, y compris la question 
palestinienne 

Le President Conformement a 

l’article 39 du reglement interieur provisoire du Conseil, 
j’invite M. Nickolay Mladenov, Coordonnateur special 
des Nations Unies pour le processus de paix au Moyen- 
Orient et Representant personnel du Secretaire general, 
a participer a la presente seance. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

Je donne la parole a M. Mladenov. 

M. Mladenov (parle en anglais ) : Au cours des 
dernieres decennies, un large consensus s’est degage 
autour de l’idee que le conflit israelo-palestinien ne 
pouvait etre regie que sur la base d’une solution des 
deux Etats. Les Palestiniens et les Israeliens ont souscrit 
a cette vision. Les pays de la region se sont egalement a 
plusieurs reprises declares en faveur de ce denouement. 
Au debut du mois de juin, le Secretaire general et les 
ministres de quelque 30 pays se sont reunis a Paris pour 
discuter des incitations qui pourraient etre proposees 
pour relancer la dynamique en vue de la realisation de 
cet objectif. Le message sous-jacent de Paris est clair : 
nous devons agir de maniere energique maintenant sinon 
il faudra continuer d’avoir a faire face aux repercussions 
desastreuses pendant des annees encore. 

Malgre tous ces efforts et bien que la solution des 
deux Etats reste l’objectif proclame des deux parties, 
le conflit perdure. Les tendances negatives sur le 
terrain continuent d’assombrir les perspectives de paix. 
L’espoir s’estompe alors que le camp de la paix, jadis 
puissant, faiblit des deux cotes. On assiste a une montee 
des extremistes, qui veulent imposer leurs priorites et 
fafonner la realite. Le radicalisme alimente les peurs. 
La mefiance mutuelle engendre le desespoir et, au final, 
tout cela favorise la violence et la terreur. 

Dans le courant du mois, Israel a ete ebranle par 
une violente attaque terroriste. Dans la soiree du 8 juin, 
deux Palestiniens ont ouvert le feu au cceur de Tel Aviv, 
tuant quatre Israeliens et en blessant neuf autres. II y a 
tout juste quelques heures, une Israelienne de 13 ans a ete 
sauvagement tuee a coups de couteau par un Palestinien 
qui est entre dans sa maison en Cisjordanie. Et le 21 juin, 


un adolescent palestinien a ete abattu sur une autoroute 
par les Forces israeliennes de securite. 

S’il est clair que les deux premiers incidents 
sont a l’evidence des actes de terreur - le troisieme 
ayant ete qualifie d’« erreur » ayant coute la vie a un 
innocent, tous illustrent clairement le climat de peur 
dans lequel Palestiniens et Israeliens vivent depuis des 
lustres. Je condamne de maniere categorique toutes 
ces pertes tragiques en vies humaines. Ces tragedies 
servent malheureusement de pretexte politique a ceux 
qui pronent cyniquement la division, sapant un peu plus 
la confiance entre les deux communautes. J’exprime 
mes sinceres condoleances aux families des victimes et 
demande aux autorites de traduire rapidement en justice 
les auteurs de ces actes. 

Le mecontentement des Palestiniens ne disparaitra 
pas comme par enchantement; on ne l’eliminera pas par 
des mesures securitaires agressives, des arrestations 
et des demolitions de maisons a titre punitif. Les 
declarations publiques de ministres israeliens rejetant 
publiquement l’idee meme d’un Etat palestinien ou 
appelant a l’annexion totale de la zone C n’aident pas non 
plus; tout comme la violence et la terreur alimentees par 
le ressentiment n’aboutiront pas a un Etat palestinien. Un 
avenir pacifique pour les deux peuples ne peut naitre de 
declarations glorifiant la terreur et justifiant le meurtre. 
Le respect mutuel ne peut venir degressions au couteau, 
a l’arme a feu et a la voiture-belier. 

Reconnaissant qu’il faut inverser de toute urgence 
cette dynamique destructrice, le Quatuor pour le Moyen- 
Orient a oeuvre avec les parties et les principals parties 
prenantes regionales et discute avec elles des moyens 
de preserver la solution des deux Etats. En septembre, 
le Quatuor s’est declare vivement preoccupe par les 
tendances actuelles sur le terrain et a soutenu avec 
force des mesures significatives qui contribueraient a 
stabiliser la situation, a avancer concretement vers une 
realite allant dans le sens de la coexistence de deux Etats 
et a redonner aux Palestiniens et aux Israeliens l’espoir 
qu’une paix negociee reste possible. En fevrier, le 
Quatuor a note l’absence de telles mesures constructives 
et decide d’etablir un rapport sur la situation sur le 
terrain, assorti de recommandations sur la meilleure 
maniere d’aller de l’avant. Je suis heureux de pouvoir 
informer aujourd’hui le Conseil des conclusions de ce 
rapport. 

Je voudrais commencer par remercier le President 
Abbas et le Premier Ministre Netanyahu ainsi que leurs 
equipes de leur participation et de leurs contributions 
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constructives, sans lesquelles Telaboration du rapport 
n’aurait pas ete possible. Les membres du Quatuor 
ont travaille sur la base du consensus, guides par 
leur conviction que leur role consiste a rapprocher, a 
etablir les faits de faqon neutre et a dialoguer de fafon 
constructive avec les parties, la region et la communaute 
internationale afin de permettre d’aller reellement de 
l’avant. 

Le rapport n’examine pas de faqon exhaustive la 
situation sur les plans humanitaire, politique, juridique et 
securitaire. II est axe avant tout sur les grandes menaces 
qui pesent sur la realisation d’une paix negociee et 
formule des recommandations pour la voie a suivre. Le 
Quatuor s’engage a appuyer activement la fin du conflit 
israelo-palestinien sur la base des resolutions 242 (1967) 
et 338 (1973) du Conseil de securite et reaffirme qu’une 
solution negociee des deux Etats, qui reponde aux 
besoins d’Israel en matiere de securite et aux aspirations 
des Palestiniens a un Etat souverain, qui mette fin a 
l’occupation qui a commence en 1967 et qui regie toutes 
les questions liees au statut permanent, est le seul moyen 
de parvenir a une paix durable. 

Le Quatuor estime cependant que des progres 
importants peuvent etre accomplis des maintenant sur le 
terrain par chaque partie, independamment, demontrant 
une volonte sincere d’avancer vers l’objectif des deux 
Etats. Pour cela, il faut de toute urgence que les deux 
parties respectent les engagements fondamentaux 
qu’elles ont pris au titre des accords existants et 
prennent des mesures pour empecher que la situation 
caracterisee par un seul Etat et une occupation et un 
conflit perpetuels ne s’enracine. 

Je voudrais souligner les trois tendances qui 
selon les conclusions du rapport du Quatuor remettent 
severement en cause les espoirs de paix. La premiere, 
c’est la persistance de la violence et du terrorisme 
et l’incitation qui les alimente. La deuxieme, c’est la 
poursuite de la politique israelienne d’extension des 
colonies de peuplement et des activites connexes en 
Cisjordanie. La troisieme, c’est la situation a Gaza et le 
fait que l’Autorite palestinienne ne controle pas Gaza. 
Je voudrais insister une nouvelle fois sur le fait que ces 
tendances negatives peuvent et doivent etre inversees de 
toute urgence pour pouvoir faire avancer la solution des 
deux Etats sur le terrain. 

Le rapport decrit plus en detail ces tendances et 
les raisons qui font qu’elles inquietent le Quatuor. Le 
principal objectif du rapport n’est pas de designer des 
coupables mais de montrer la voie a suivre a l’appui 


de l’objectif que nous partageons tous, a savoir une 
solution negociee des deux Etats. Notre ambition 
est d’offrir une option constructive qui contribue a 
promouvoir la solution des deux Etats sur le terrain et 
a creer les conditions necessaires pour des negociations 
constructives a l’avenir. 

Le rapport contient des recommandations qui 
s’adressent aux deux parties, Palestiniens et Israeliens, 
concernant en particulier la violence, l’incitation a 
la violence, la construction par Israel de colonies 
de peuplement et les activites connexes, l’unite 
palestinienne et la mise en place des institutions. II 
reitere l’appel lance en septembre a Israel pour qu’il 
reoriente de maniere positive et significative sa politique, 
en particulier dans la zone C, conformement a l’optique 
d’une transition vers un pouvoir civil palestinien accru, 
tel qu’envisage dans les accords precedents. Comme le 
declarait alors le Quatuor, des avancees dans les domaines 
du logement, de l’eau, de l’energie, des communications, 
de l’agriculture et des ressources naturelles peuvent etre 
realisees dans le respect des besoins legitimes d’Israel 
en matiere de securite. 

J’espere que, s’appuyant sur ce rapport, les deux 
parties vont cooperer de faqon constructive avec le 
Quatuor afin de faire avancer le processus. J’encourage 
le Conseil de securite a saluer le rapport lorsqu’il 
sortira dans sa version integrate - demain matin nous 
l’esperons - et a appuyer les efforts du Quatuor. 

En conclusion, je voudrais souligner une fois 
encore que les deux parties doivent s’engager d’urgence 
a mettre en oeuvre les recommandations du rapport. Le 
Quatuor propose un ensemble raisonnable de mesures 
qui, si elles etaient appliquees de maniere sincere et 
resolue, avec l’appui de la communaute internationale, 
pourraient mettre Israeliens et Palestiniens solidement 
sur la voie de l’instauration d’une paix globale, ce qui 
aurait des retombees historiques pour l’ensemble de 
la region. Mais je voudrais dire aussi clairement et 
sans equivoque qu’un accord sur le statut permanent 
qui mette fin au conflit ne peut etre le resultat que de 
negociations bilaterales directes, dont Tissue ne saurait 
etre prejugee par des mesures unilaterales. 

Comme le Secretaire general l’a declare il y a 
deux jours a Jerusalem : 

« Aucune solution au conflit ne sera 
possible sans la reconnaissance du fait que 
Palestiniens et Juifs ont des liens historiques 
et religieux indeniables a cette terre. Aucune 


16-20199 


3/4 



S/PV.7729 


La situation au Moyen-Orient, y compris la question palestinienne 


30/06/2016 


solution ne peut venir de la violence. Au 
contraire, elle doit se fonder sur le respect mutuel 
et la reconnaissance des aspirations legitimes 
des deux peuples. Aucune solution ne peut etre 
imposee de l’exterieur, rnais doit decouler de 
negociations directes sur les questions liees au 
statut permanent ». 

L’enjeu, c’est un avenir de paix. Prendre des 
mesures audacieuses pour aller au-dela des platitudes, 
au-dela des accusations mutuelles et au-dela de la 
mefiance profondement enracinee suppose un leadership 
et une vision qui sont depuis bien trop longtemps 
singulierement absents de ce conflit. Le moment est 
venu pour les parties de se montrer a la hauteur du 
defi. Je puis vous assurer, Monsieur le President, que 
le Secretaire general, notamment au travers de son role 
au sein du Quatuor, continuera inlassament d’aider 
Israeliens et Palestiniens a surmonter leurs divisions et 
a parvenir a un reglement juste et durable du conflit et 
a l’instauration d’un Etat palestinien vivant cote a cote 
avec Israel, dans la paix, la securite et la reconnaissance 
mutuelle. 


Le President : Je remercie M. Mladenov de son 
expose. 

Avant d’inviter les membres du Conseil a 
poursuivre l’examen de la question dans le cadre de 
consultations, je voudrais, puisqu’il s’agit de la derniere 
seance du Conseil prevue pour le mois de juin, adresser 
les sinceres remerciements de la delegation de la France 
aux membres du Conseil, en particulier a mes collegues 
Representants permanents et a l’ensemble de leurs 
collaborateurs, ainsi qu’au secretariat du Conseil, pour 
l’appui tres precieux qu’ils nous ont fourni. 

Au terme d’un mois charge, tres charge, nous 
pouvons nous feliciter d’avoir su degager un consensus 
autour de plusieurs questions importantes dont nous 
etions saisis. Nous n’aurions pu y parvenir seuls, bien 
sur, ni sans l’ardeur a la tache, l’appui et le concours de 
chaque delegation et des representants du Secretariat, 
ainsi que du personnel des services de conference 
competent. Alors que notre presidence se termine, je 
sais que tous les membres du Conseil s’associent a moi 
pour souhaiter bonne chance a la delegation japonaise, 
qui prend la presidence pour le mois de juillet. 

La seance est levee a 10 h 20. 
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